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KKDF- TAKAS GENELGES İ                                           
Gümrük ve Ticaret Bakanlığının bir yazısına atfen Türkiye İhracatçılar Meclisinden bir yazıda; Gümrük 
ve Ticaret Bakanlığı Gümrükler Genel Müdürlüğünün 28/06/2013 tarih ve 2013/21 sayılı Genelgesinde; 
12/05/1988 tarihli ve 88/12944 sayılı Kaynak Kullanımını Destekleme Fonu (KKDF) hakkında 
Kararnameye ilişkin 6 Sıra no’lu Tebliğin 3’üncü maddesinin 12. Bendinde “takas” ın fon kesintisi 
yapılmayacak işlemler arasında sayıldığı, ancak Takas ve Bağlı Muamele Yoluyla Yapılacak İhracata 
İlişkin 2006/4 seri no’lu Tebliğ’in İhracat 2008/10 sayılı Tebliğ ile yürürlükten kaldırılmasından dolayı 
halihazırda takasa ilişkin ithalat ve ihracat işlemlerinin takibinin nasıl yapılacağına dair usul ve esasları 
düzenleyen bir mevzuat bulunmadığından sözkonusu işlemlerde KKDF istisnasının uygulanamadığı ifade 
edilmekte, ancak bankacılık sisteminin kullanılmadığı veya kullanılamadığı durumlarda sınırlı ve bu 
ülkelerle yapılan ticarete mahsus olmak üzere, ödeme şeklinin takas olarak beyan edildiği hallerde, 
 

1. Takas işleminde tarafların aynı gerçek veya tüzel kişi olması, 
2. Takas işlemine ilişkin ithalat ve ihracat işleminin aynı gümrük müdürlüğünden yapılması, 
3. Takas işlemi gerçekleştirileceğinin ithalat ve ihracat işlemlerinin yapılması planlanan gümrük 

müdürlüğüne ekte yer alan dilekçe ile bildirilmesi ve takasa ilişkin sözleşmenin (Takas 
sözleşmesinin ithal ve ihraç edilecek eşyanın cinsini, Gümrük Tarife İstatistik Pozisyonunu, 
miktarını, birim fiyatını, toplam değerini ve sözleşme süresini içermesi gereklidir.) aslı ve yeminli 
tercüman tarafından yapılan Türkçe çevirisinin dilekçeye eklenmesi,   

4. Takas işlemi kapsamında yapılan ithalatlarda KKDF tutarı için 4458sayılı Gümrük Kanununun 
202’inci maddesi çerçevesinde teminat verilmesi, 

5. Eşya ihracatının önce yapılması halinde, ilk ihracat beyannamesinin tescil tarihinden itibaren 3 ay 
içerisinde takas işleminin tamamlanması, 

6. Eşya ithalatının önce yapılması halinde, ilk ithalat beyannamesinin tescil tarihinden itibaren 3 ay 
içerisinde takas işleminin tamamlanması, 
 

şartlarının yerine getirilmesi durumunda, sözkonusu takas işlemlerinde KKDF kesintisi yapılmayacağı 
bildirilmektedir. 

 
Anılan Genelge’de devamla, bankacılık sisteminin kullanılmadığı veya kullanılamadığı ülkelerin 
Gümrükler Genel Müdürlüğü tarafından belirlenip duyurulacağı hususu da ayrıca belirtilmiştir.(4027) 
 
Ek-1:Dilekçe Örneği (1sayfa) 
 
 
ORTA ANADOLU İHALE VE FUAR DUYURULARI  
Orta Anadolu İhracatçı Birlikleri Genel Sekreterliğinden alınan bir yazıda; Tunus'da açılan ihale ile Çin, 
Tunus, Cezayir, Küba, Kolombiya,ABD,İngiltere, Endonezya ve Avusturya’da düzenlenecek fuarlara 
ili şkin detaylı bilgiye www.oaib.org.tr adresinden ulaşılabileceği belirtilmektedir. (4012) 
 
 
ISM 2014 FUARI MİLL İ KATILIM ORGAN İZASYONU                                           
İstanbul İhracatçı Birlikleri Genel Sekreterliğinden (İİB) alınan bir yazıda; Köln / Almanya'da 26 - 29 
Ocak 2014 tarihleri arasında düzenlenecek olan ISM 2014 Uluslararası Bisküvi, Çikolata ve Şekerleme 
Fuarının Türkiye milli katılım organizasyonunun Genel Sekreterliklerince gerçekleştirileceği, kakao, 
çikolata ve çikolata mamulleri, bisküvi, atıştırmalık ürünler, şekerli mamuller, kuruyemiş ve dondurma 
gibi geniş bir yelpazede ürünlerin sergilendiği, 2014 yılında 44. kez düzenlenecek olan ISM 2014 
Fuarının, konusunda Dünya'nın en büyük fuarlarından biri olduğu, 2013 yılında yaklaşık 110.000 m2'lik 
alanda, 1.402 katılımcıya ve 35.000 profesyonel ziyaretçiye ev sahipliği yapan fuara Genel 



  

Sekreterliklerinin ise ISM 2013'te, yaklaşık 1.350 m2'lik alanda, 42 firma ile milli katılım organizasyonu 
ile düzenlendiği ifade edilmekte olup, sözkonusu  fuara başvuruda bulunmak isteyen üyelerimizin, ekte 
yer alan Başvuru Formu' nu ve Fuar Katılım Sözleşmesi'ni, firma kaşesi ve yetkili imzasıyla beraber 
doldurarak en geç 16 Ağustos 2013 Cuma günü mesai bitimine kadar Genel Sekreterliklerinin 0 212 454 
05 01-02-84 numaralı faksına veya fuar@iib.org.tr  e-posta adresine göndermeleri gerektiği 
belirtilmektedir.(4011) 
 
Ayrıntılı bilgi için:  
Fuarlar, Tanıtım ve Dış İlişkiler Şubesi 
Özem Hancı - Ayşe Ekinci 
Tel: 0212 454 07 47 - 454 06 89 
Faks: 0212 454 05 01-02-84 
 
Ek-2: Fuar Duyurusu, Başvuru Formu, Katılım Sözleşmesi (7 sayfa) 
 
ABD ANT İ-DAMPİNG SORUŞTURMASI / TÜP VE BORULAR  
 
Bilindiği üzere, Amerika Birleşik Devletleri (ABD) tarafından ülkemiz menşeli 7306.61 GTİP'li "Kesiti 
Dikdörtgen veya Kare Şeklinde Olan Demir/Çelikten Tüp ve Borular" isimli ürün grubu ithalatına karşı 
2008 yılından bu yana anti-damping vergisi uygulanmakta olup, Uluslararası Ticaret İdaresi (ITA) ve 
Uluslararası Ticaret Komisyonu (1TC) tarafından ilgili taraflarca verilen cevapların yeterli olup 
olmadıklarının incelenmesini müteakip "tam gözden geçirme soruşturması" (full review) veya bir 
"hızlandırılmış gözden geçirme soruşturması" (expedited review) yürütülmesine karar verilmiştir.  
 
Bu kapsamda, Ekonomi Bakanlığı İhracat Genel Müdürlüğünden alınan 12/07/2013 tarihli yazıları ekinde 
yer alan ve bir örneği ekte sunulan, 5 Temmuz 2013 tarihli ITC kaynaklı haberde adı geçen soruşturmanın 
ülkemiz için "tam gözden geçirme soruşturması" şeklinde yürütülmesine hükmedildiği 
belirtilmektedir.(4017) 
 
Ek-3: ITC Kaynaklı Haberler 
 
 
2014 YILI FUAR L İSTESİ 
Türkiye İhracatçılar Meclisinin(TİM) bir yazısında, 2012/4 sayılı Döviz Kazandırıcı Hizmet Ticaretinin 
Desteklenmesi Hakkında Tebliğ uyarınca sağlık turizmi, bilişim, eğitim ve film sektörlerinde faaliyet 
gösteren kuruluşlarımızın yurtdışında düzenlenen fuar, kongre, konferans, festival ve film marketlere 
sağladıkları katılımların, ‘Yurt Dışı Tanıtım Desteği’ ve ‘Organizasyon Desteği’ kapsamında Ekonomi 
Bakanlığı tarafından desteklendiği, 
 
Bahsi geçen destek unsurlarından ‘Organizasyon Desteği’’nin Ekonomi Bakanlığının ‘Desteklenen 
Organizasyonlar Listeleri’nde yer alan etkinliklere katılımı durumunda uygulanmakta olduğu, anılan 
listelerin, bahsi geçen sektörlere ilişkin Uygulama Usul ve Esasları Genelgelerinin ekinde yayımlanmakta 
olduğu ve Ekonomi Bakanlığının resmi internet sayfasında ilan edildiği, 
 
Bu çerçevede Ekonomi Bakanlığı tarafından 2014 yılı ‘Desteklenen Organizasyonlar Listelerinin 
güncellenmesine yönelik bir çalışma başlatıldığı ifade edilmekte olup, Ekonomi Bakanlığının 
www.ekonomi.gov.tr adresli resmi internet sayfasının ‘Mevzuat/Destek Programları Mevzuatı’ sekmesi 
altında yayımlanmakta olan 2013 yılına ilişkin listelerin gözden geçirilerek bahsi geçen sektörlerde döviz 
kazandırıcı hizmet ticaretinin artırılması bakımından söz konusu listelere eklenmesinde yarar görülen veya 



  

destek kapsamına alınmasının gerekli olmadığı değerlendirilen organizasyonlara ilişkin görüşlerinizin 
Türkiye İhracatçılar Meclisi’ne gönderilmek üzere ekli format kullanılarak en geç 14 Ağustos 2013 
Çarşamba günü mesai bitimine kadar Genel Sekreterliğimize (e-mail: tosunn@aib.gov.tr, faks: 
3117900) iletilmesi gerekmektedir.(4015) 
 
Ek-4: Format Tablo (1 sayfa) 
 
BM/AEK AYVA STANDARTLARI  
T.C. Ekonomi Bakanlığından alınan yazıda; Birleşmiş Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu(BM/AEK) 
Tarımsal Kalite Standartları Çalışma Grubu tarafından, tarım ürünlerinde uluslararası ticarete konu 
standartları belirlemeye yönelik olarak 30 Nisan - 3 Mayıs 2013 tarihlerinde Cenevre'de 61. Taze Meyve 
ve Sebze Uzmanlar Grubu toplantısının tertip edildiği,  
 
Mezkur toplantıda, Tacikistan tarafından ayva ürününe ilişkin bir standart taslağının sunulmuş olduğu; söz 
konusu taslağın ilişikte gönderilmekte olduğu belirtilerek, ilişikte yer alan taslağın boylamaya ilişkin 
hükümlerine müteallik Genel Sekreterliğimiz değerlendirmelerinin Ekonomi Bakanlığına iletilmesi 
hususu bildirilmektedir.  
 
Bilgileri ve bir örneği ekte iletilen taslak standarda ilişkin değerlendirmelerin en geç 17 Temmuz 2013 
Çarşamba günü saat 14:00’ya kadar Genel Sekreterliğimize (e-mail: tosunn@aib.gov.tr, faks: 3117900) 
iletilmesi gerekmektedir.(4032) 
 
Ek-5: Ayva Standart Taslağı (6 Sayfa) ( http://yadi.sk/d/NyVQ_qPw6qaLz ) 
 
 
ARJANT İN DEMİR ÇELİK İHALESİ DUYURUSU 
Buenos Aires Büyükelçiliği Ticaret Müşavirliğini yazısına atfen Türkiye İhracatçılar Meclisinden 
alınan 15/07/2013 tarihli yazıda; Arjantin Askeri Fabrikalar Genel Müdürlüğü tarafından spesifik 
özellikleri ayrıntılı olarak belirtilen demir çelik alımına yönelik ihale açılmış olduğu bildirilmiş 
olup, son başvuru tarihi 13 Ağustos 2013 olan ihaleye ilişkin ürün ve başvuru bilgileri ekte 
sunulmaktadır. 
 
Ek-6: İhalenin Ürün ve Başvuru Bilgileri (1 Sayfa) 

















July 5, 2013 
News Release 13-061 
Inv. Nos. 701-TA-449 and 731-TA-1118-1121 (Review)

USITC WILL CONDUCT FULL FIVE-YEAR (SUNSET) REVIEWS 
CONCERNING LIGHT-WALLED RECTANGULAR PIPE AND 

TUBE FROM CHINA, KOREA, MEXICO, AND TURKEY

The U.S. International Trade Commission (USITC or Commission) has voted to conduct full five- year ("sunset") 
reviews concerning the countervailing duty order on light-walled rectangular pipe and tube from China and the 
antidumping duty orders on light-walled rectangular pipe and tube from China, Korea, Mexico, and Turkey (Inv. 
Nos. 701-TA-449 and 731-TA-1118-1121 (Review)).

As a result of these votes, the Commission will conduct full reviews to determine whether revocation of these orders 
would be likely to lead to continuation or recurrence of material injury within a reasonably foreseeable time.

The Uruguay Round Agreements Act requires the Department of Commerce to revoke an antidumping or 
countervailing duty order, or terminate a suspension agreement, after five years unless the Department of 
Commerce and the USITC determine that revoking the order or terminating the suspension agreement would be 
likely to lead to continuation or recurrence of dumping or subsidies (Commerce) and of material injury (USITC) 
within a reasonably foreseeable time.

The Commission's notice of institution in five-year reviews requests that interested parties file with the Commission 
responses that discuss the likely effects of revoking the order under review and provide other pertinent information. 
Generally within 95 days from institution, the Commission will determine whether the responses it has received 
reflect an adequate or inadequate level of interest in a full review. If responses to the USITC's notice of institution 
are adequate, or if other circumstances warrant a full review, the Commission conducts a full review, which 
includes a public hearing and issuance of questionnaires.

With respect to imports from Mexico, all six Commissioners concluded that both the domestic group response and 
the respondent group responses for this review were adequate and voted for a full review.

With respect to imports from China and Korea, all six Commissioners concluded that the domestic group responses 
for these reviews were adequate and that the respondent group responses were inadequate, but that circumstances 
warranted full reviews.

With respect to imports from Turkey, Chairman Irving A. Williamson and Commissioners Daniel R. Pearson, Shara 
L. Aranoff, and Dean A. Pinkert concluded that the domestic group response for this review was adequate and that 
the respondent group responses were inadequate, but that circumstances warranted a full review. With respect to 
imports from Turkey, Commissioners David S. Johanson and Meredith M. Broadbent concluded that both the 
domestic group response and the respondent group responses for this review were adequate and voted for a full 
review.

A record of the Commission's votes on these matters is available from the Office of the Secretary, U.S. International 
Trade Commission, 500 E Street SW, Washington, DC 20436. Requests may be made by telephone by calling 202-
205-1802.

The record of the Commission's votes is also posted on the USITC's Internet site at 
http://pubapps2.usitc.gov/sunset/caseProf/list?sort=caseTitle&order=asc. From this page, search on "light-walled 
rectangular pipe and tube" using the search box in the upper right corner.

The Federal Register notice will indicate whether any further information or statements will be available. The 
Commission will issue a report after it completes its reviews.
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Economic Commission for Europe 

Committee on Trade 

Working Party on Agricultural Quality Standards  

Sixty-ninth session 

Geneva, 4-6 November 2013 

Item XX of the provisional agenda 

Specialized Section on Standardization of Fresh Fruit and Vegetables 

Texts for adoption as revised/new UNECE standards/recommendations 

UNECE Standard for Quince 

This text is submitted by the Specialized Section on Standardization of Fresh Fruit and Vegetables for 
approval by the Working Party as a recommendation for trial through November 2014. 

 

UNECE Standard FFV-62 concerning the marketing and 
commercial quality control of quince 

I. Definition of produce 

This standard applies to quince of varieties (cultivars) grown from Cydonia oblonga Mill. to be supplied 
fresh to the consumer, quince for industrial processing being excluded. 

II. Provisions concerning quality 

The purpose of the standard is to define the quality requirements for quince at the export-control stage 
after preparation and packaging. 

However, if applied at stages following export, products may show in relation to the requirements of the 
standard: 

a slight lack of freshness and turgidity 

for products graded in classes other than the “Extra” Class, a slight deterioration due to 
their development and their tendency to perish. 

The holder/seller of products may not display such products or offer them for sale, or deliver or market 
them in any manner other than in conformity with this standard. The holder/seller shall be responsible 
for observing such conformity. 

А. Minimum requirements 

In all classes, subject to the special provisions for each class and the tolerances allowed, the quince must 
be: 

intact 

sound; produce affected by rotting or deterioration such as to make it unfit for 
consumption is excluded 

clean, practically free of any visible foreign matter 

fresh in appearance 

United Nations ECE/TRADE/C/WP.7/C/2013/XX 
 

Economic and Social Council 
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XX August 2013 
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practically free from pests 

free from damage caused by pests affecting the flesh 

free of abnormal external moisture 

free of any foreign smell and/or taste. 

The development and condition of the quince must be such as to enable them: 

to withstand transportation and handling 

to arrive in satisfactory condition at the place of destination. 

В. Maturity requirements  

The development and state of maturity of the quince must be such as to enable them to continue their 
ripening process and to reach the degree of ripeness required in relation to the varietal characteristics. 

С. Classification 

Quince are classified in three classes, as defined below. 

(i) “Extra” Class 

Quince in this class must be of superior quality. They must be characteristic of the variety. 

The bloom, if present, must be virtually intact. 

The flesh must be perfectly sound. 

The quince must be free from defects, with the exception of very slight superficial defects, provided 
these do not affect the general appearance of the produce, the quality, the keeping quality and 
presentation in the package. 

(ii) Class I 

Quince in this class must be of good quality. They must be characteristic of the variety. 

The bloom, if present, must be practically intact. 

The flesh must be perfectly sound. 

The following slight defects, however, may be allowed, provided these do not affect the general 
appearance of the produce, the quality, the keeping quality and presentation in the package: 

a slight defect in shape 

slight defects in colouring 

slight russeting 

slight skin defects not exceeding: 

2 cm in length for defects of elongated shape 

2 cm2 cumulative in area for other defects 

 

slight bruises. 

(iii) Class II 

This class includes quince that do not qualify for inclusion in the higher classes but satisfy the minimum 
requirements specified above.  

The flesh must be free from major defects. 

The following defects may be allowed, provided the quince retain their essential characteristics as 
regards the quality, the keeping quality and presentation: 

defects in shape 

defects in colouring 

russeting 

skin defects not exceeding: 

•  

•  
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4 cm in length for defects of elongated shape 

4 cm2 cumulative in area for other defects 

 

bruises. 

III. Provisions concerning sizing 

Size is determined by the maximum diameter of the equatorial section or by weight.  

The minimum size shall be [50 mm or 150 grams]. 

To ensure uniformity in size the range between produce in the same package shall not exceed: 

(a) For fruit sized by diameter: 

[20 mm]. 

(b) For fruit sized by weight: 

Uniformity in size is optional for Class II. 

IV. Provisions concerning tolerances 

At all marketing stages, tolerances in respect of quality and size shall be allowed in each lot for produce 
not satisfying the requirements of the class indicated.  

A. Quality tolerances 

(i) “Extra” Class 

A total tolerance of 5 per cent, by number or weight, of quince not satisfying the requirements of the 
class but meeting those of Class I is allowed. Within this tolerance not more than 0.5 per cent in total 
may consist of produce satisfying the requirements of Class II quality. 

(ii) Class I 

A total tolerance of 10 per cent, by number or weight, of quince not satisfying the requirements of the 
class but meeting those of Class II is allowed. Within this tolerance not more than 1 per cent in total may 
consist of produce satisfying neither the requirements of Class II quality nor the minimum requirements, 
or of produce affected by decay. 

(iii) Class II 

A total tolerance of 10 per cent, by number or weight, of quince satisfying neither the requirements of 
the class nor the minimum requirements is allowed. Within this tolerance not more than 2 per cent in 
total may consist of produce affected by decay. 

B. Size tolerances 

For all classes (if sized): a total tolerance of 10 per cent, by number or weight, of quince not satisfying 
the requirements as regards sizing is allowed. 

V. Provisions concerning presentation 

А. Uniformity  

The contents of each package of quince must be uniform and contain only quince of the same origin, 
variety, quality and size (if sized). 

For the “Extra” Class, the requirement for uniformity also applies to colour. 

The visible part of the contents of the package must be representative of the entire contents. 

В. Packaging 

The quince must be packed in such a way as to protect the produce properly. 

The materials used inside the package must be clean and of a quality such as to avoid causing any 
external or internal damage to the produce. The use of materials, particularly of paper or stamps bearing 
trade specifications, is allowed, provided the printing or labelling has been done with non-toxic ink or 
glue. 

Stickers individually affixed to the produce shall be such that, when removed, they neither leave visible 
traces of glue, nor lead to skin defects. 

•  

•  

•  

[Weight category (g) Max. difference in weight (g) 

150–250 50 

Over 250 80] 
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Packages must be free of all foreign matter. 

VI. Provisions concerning marking 

Each package1 must bear the following particulars, in letters grouped on the same side, legibly and 
indelibly marked and visible from the outside: 

А. Identification  

Packer and/or dispatcher/shipper: 

Name and physical address (e.g. street/city/region/postal code and, if different from the country of 

origin, the country) or a code mark officially recognized by the national authority.2 

В. Nature of produce 

“Quince” if the contents are not visible from the outside 

Name of the variety. The name of the variety can be replaced by a synonym. A trade 

name3 can only be given in addition to the variety or the synonym. 

С. Origin of produce 

Country of origin4 and, optionally, district where grown, or national, regional or local place name.

 

D. Commercial specifications 

Class 

Size (if sized) expressed as: 

For produce subject to the uniformity rules, as minimum and maximum diameters or 
minimum and maximum weights 

For produce not subject to the uniformity rules, as the diameter or weight of the smallest 
fruit in the package followed by “and over” or equivalent denomination or, if appropriate, 
the diameter or weights of the largest fruit in the package.  

Е. Official control mark (optional)  

Adopted 2013 

1 These marking provisions do not apply to sales packages presented in packages.

 

2 The national legislation of a number of countries requires the explicit declaration of the name and address. However, in the case where a code 
mark is used, the reference “packer and/or dispatcher (or equivalent abbreviations)” has to be indicated in close connection with the code mark, and 
the code mark should be preceded by the ISO 3166 (alpha) country/area code of the recognizing country, if not the country of origin. 
3 A trade name can be a trademark for which protection has been sought or obtained or any other commercial denomination. 
4 The full or a commonly used name should be indicated. 
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